
Однако ее лицо покраснело в тот момент, когда она закончила говорить. Мощная
физиологическая реакция Цзу Аня уже подсказала ей ответ.

У наложницы Бай закружилась голова. Сначала она думала, что он испугается. В конце концов,
император был самым могущественным человеком в мире, кто посмел бы оскорбить его? Даже
Король Ци, который сражался с ним столько лет, не осмеливался прикоснуться к его
женщинам. Однако Цзу Ань не только не испугался, но напротив, разволновался еще больше. Я
неправильно поняла ситуацию, или с ним действительно что-то не так?

“Женщина императора?” - Цзу Ань на мгновение отвлекся. Однако он также вышел из своего
оцепенения, потому что ее слова имели смысл. Ходило много слухов, связанных с наложницей
Бай и императором.

“Если ты понял, то отпусти уже!” - Наложница Бай изо всех сил старалась принять сердитый и
достойный вид. К сожалению, ее фигура была слишком слабой и миниатюрной. Она не только
не выглядела устрашающе, ее внешность вместо этого только побуждала мужчин к еще более
странным мыслям.

“Почему я должен вас отпускать? Поскольку я уже прикоснулся к женщине Его Величества, то
в любом случае я умру. В таком случае, я мог бы еще немного повеселиться перед смертью. К
лучшему это или к худшему, я могу покинуть этот мир без каких-либо сожалений”, - сказал Цзу
Ань со смешком.

Наложница Бай лишилась дара речи. Почему этот ребенок ведет себя не так, как вел бы себя
нормальный человек? - Она даже не знала, как себя вести. В конце концов, она глубоко
вздохнула и сказала: “Хорошо, я обещаю, что не расскажу Его Величеству о том, что
произошло. Ты можешь, пожалуйста, отпустить меня?”

Цзу Ань с улыбкой ответил: “Вы ведь не собираетесь говорить Его Величеству, так не должен
ли я тогда извлечь максимальную пользу из этой ситуации?”

Наложница Бай была ошеломлена. Как этот парень может быть таким бесстыдным? - Младенец
у нее на руках, казалось, почувствовал затруднительное положение своей матери и
немедленно заплакал. Она запаниковала.

Однако, пока наложница Бай ломала голову над тем, как выпутаться из этой ситуации, Цзу Ань
действительно отпустил ее. Она была потрясена. Женщина быстро встала и бросила на него
подозрительный взгляд.

Цзу Ань рассмеялся. Он планировал поболтать с ней только для того, чтобы узнать, сможет ли
он получить какую-нибудь информацию, поэтому, естественно, не стал развивать этот вопрос
дальше. “Только что я действовал импульсивно. Если я чем-то обидел ваше высочество,
пожалуйста, не обижайтесь и сначала позаботьтесь о ребенке.”



Наложница Бай хмыкнула. “Ты действительно нехороший человек”.

Несмотря на то, что этот парень немного поиздевался над ней, в конце концов он все равно
ничего ей не сделал.

Цзу Ань также не пытался оправдываться. Он произнес: “Все мы в одной лодке. Ваше
высочество, я тоже очень обеспокоен вашей ложью.”

Наложница Бай нежно погладила младенца у себя на руках и тихонько напевала ему,
убаюкивая. Ее умиротворяющий голос быстро успокоил его. Затем ребенок засмеялся.

Цзу Ань уставился на профиль наложницы Бай сбоку. В данный момент она излучала
материнское тепло, ее фигура была исключительно нежной, способной успокоить даже самые
взволнованные сердца.

После того как наложница Бай успокоила ребенка, она положила его в колыбель, медленно
покачивая ее взад и вперед. Тогда она ответила: “Когда это я лгала? Просто ты никогда не
спрашивал меня об этих вещах.”

Цзу Ань потерял дар речи. Он не хотел играть с ней в эти словесные игры. Он продолжил
спрашивать: “Знает ли император о ваших отношениях с Юнь Цзяньюэ?”

“Его Величество более грозен, чем ты можешь себе представить. Он знает обо всем, просто он
может и не говорить об этом” - глубокомысленно ответила наложница Бай.

Цзу Ань усмехнулся. Нет необходимости пытаться сделать этого парня более загадочным. По
крайней мере, он не знает, что я сделал с императрицей. - Император, возможно, и мог внешне
сохранять спокойствие, но он никак не мог избежать системы очков ярости Цзу Аня.

“Поскольку он знает, кто вы такая, почему он позволяет делать вам все, что только
заблагорассудится, и, более того, так хорошо с вами обращается?” - спросил Цзу Ань из
любопытства.

Взгляд наложницы Бай упал на ребенка в колыбели. “А ты как думаешь?”

Цзу Ань был потрясен. “Так в конце концов он был принцем, а не императорским внуком!”

Наложница Бай улыбнулась и ничего не сказала. Она присела на корточки у колыбели и нежно
погладила ребенка внутри. “Я только хочу, чтобы он вырос в безопасности. Прекрасно, если
император останется сильным, и это прекрасно, если Святая Секта выйдет на первое место.
Все это не имеет ко мне никакого отношения.”



Цзу Ань нахмурился. Прямо сейчас происходит огромное столкновение сил. Как может быть
так легко выжить в одиночку?

“Почему Его Величество сделал вас наложницей наследного принца, после чего притворился,
что его сын – это императорский внук?” - спросил Цзу Ань.

Наконец-то он понял, почему Би Линглонг так сильно презирала наложницу Бай. Прожив с
наследным принцем так долго, она, очевидно, знала, что у этого глупого толстяка не было
никакой возможности произвести на свет ребенка. Это означало, что ситуация с этой
женщиной и ее ребенком уже была совершенно очевидна.

Она беспокоилась, что ребенок однажды может поставить под угрозу положение наследного
принца, и все же статус императорского внука был очень важен. По ее мнению, избавление от
наложницы Бай решило бы обе проблемы.

Что же касается наложницы Бай, то у нее, вероятно, были схожие мысли. Неудивительно, что
последний скандал едва не погубил наследную принцессу.

Наложница Бай покачала головой. “Я тоже не знаю. У Его Величества, вероятно, есть свои
соображения. Я не осмеливаюсь спрашивать слишком много о его решениях.”

Цзу Ань притих. В его голове возникали всевозможные варианты, но в конце концов он все
равно не мог в этом разобраться.

Наложница Бай сняла с пояса мешочек со специями и произнесла: “Это должно быть то, что
тебе нужно. Пока ты носишь его с собой, он может скрывать твою ауру и препятствовать тому,
чтобы колебания твоей Ки превышали шестой ранг.”

Цзу Ань принял его. Это был довольно изысканный мешочек со специями, его материал был
похож на шелк, но не совсем. На поверхности был вышит маленький цветок, рядом с
иероглифом ‘Бай’.

“Это ваше?” - потрясенно спросил Цзу Ань.

“Его Величество даровал мне эту вещь в прошлом. Именно этот мешочек смог скрыть мою
культивацию”, - ответила наложница Бай. “Возьми его, мне нужно покормить ребенка. Я не
верю, что сэр Цзу захочет остаться здесь и наблюдать.”

Цзу Ань бросил взгляд на ее тяжелую грудь, после чего его лицо покраснело. Он быстро отвел
взгляд и спросил: “Разве во дворце нет кормилиц? Почему вашему высочеству нужно делать
это самостоятельно?”

“Потому что иметь набухшую грудь неудобно”, - наложница Бай слегка покраснела. Она



посмотрела на него с двусмысленной улыбкой. “Сэр Цзу действительно хочет остаться?”

В конце концов, Цзу Ань все еще был слишком смущен. Он быстро получил мешочек со
специями и ушел.

Наложница Бай взяла ребенка на руки. Когда она увидела, как взволнованный Цзу Ань быстро
уходит, она не смогла удержаться от смешка. Затем она тихо произнесла: “Мой дорогой
малыш, в будущем ты должен быть осторожен с женщинами. Чем красивее девушка, тем лучше
она умеет лгать.”

 

…

 

Время пролетело незаметно. За день до экзамена Би Линглонг привела Цзу Аня в восточный
дворец. Она спокойно смотрела на него, ничего не говоря.

Несмотря на то, что смотреть на красивую молодую леди лицом к лицу было в некотором
смысле приятно, Цзу Ань все равно в конце концов не смог подавить свое любопытство и
спросил: “Наследная принцесса, почему вы так на меня смотрите?”

Би Линглонг поджала губы. В конце концов, она тихо спросила: “Я могу тебе доверять?”

Цзу Ань был ошеломлен. “Почему вы вдруг спросили об этом?”

Би Линглонг ответила: “Я могу попытаться отправить только одного человека, ранг
культивации которого немного превышает установленный предел. На самом деле у клана есть
другой кандидат, но я настояла на том, чтобы выбрать тебя. Однако я немного нервничаю,
потому что не знаю, стоит ли мне тебе доверять”. - Первая причина заключалась в том, что она
не была уверена, достаточно ли он силен, чтобы справиться с этим экзаменом. Вторая
заключалась в том, что она не была уверена, будет ли он помогать ей от всего сердца.

Обычно Би Линглонг намеренно говорила с достоинством, но прямо сейчас ее голос звучал
слабее, чем когда-либо прежде. Цзу Ань знала, что экзамен наследного принца будет касаться
не только ее собственной судьбы, но и славы ее клана. Вот почему прямо сейчас она стояла
перед важной дилеммой в ее жизни. Таким образом, он отбросил свое обычное легкомыслие и
серьезно произнес: “Конечно, вы можете!”

Глубоко нахмуренные брови Би Линглонг мгновенно расслабились, когда она услышала его
ответ. Ее улыбка была прекрасна, как цветок. “Отлично”.



Цзу Ань спросил: “Вы уже решили, кто завтра войдет в подземелье?”

Би Линглонг ответила: “Из восточного дворца это будем мы двое, а также стражник Пяо,
стражник Цзяо и остальные. Кроме того, там будут представители из поместья короля Ляна,
клана Би, клана Лю, клана Мэн и клана Пэй. Каждый клан посылал людей только шестого
ранга и ниже.”

Цзу Ань не смог удержаться от улыбки и сказал: “Тогда это в общей сложности почти сотня
человек. Я уверен, этого достаточно, чтобы избавиться от любой змеи.”

Би Линглонг также улыбнулась. “В конце концов, мы имеем дело с наследным принцем, так
что не будет слишком, если все эти люди будут его сопровождать.. Фракция Короля Ци также
не сможет возразить.”

Цзу Ань не удержался и спросил: “Если на этот раз вся элита молодого поколения направится
внутрь, то если что-то случится в подземелье, или если Король Ци что-то вытворит, то разве
молодое поколение фракции наследного принца не будет практически уничтожено?”

Би Линглонг покачала головой. “Все участники этого экзамена не являются наследниками
своих кланов, именно для того, чтобы предотвратить подобный исход. Однако не беспокойся о
том, что они слишком слабы, потому что даже если они не сильнее наследников, они были
тщательно отобраны. Все они - лучшие среди молодого поколения”.

Цзу Ань не согласился. Какими бы выдающимися они ни были, как они могли сравниться с
ним? Он спросил: “Верно, а кого послал клан Пэй, о котором вы упомянули?”
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